
  

MASS INTENTIONS 
Sunday, February 17 
8:00 a.m.                      OLM Parishioners and Visitors 
10:00 a.m.                                                                 W.E.A. Harding + 
12:00 p.m. (Spanish)                                                   Galen Richards 
Monday, February 18 
8:00 a.m.                                                                             Ellen Nolan                                                   
Tuesday, February 19 
8:00 a.m.                                                                     Truman Julian + 
Wednesday, February 20  
8:00 a.m.                                                                       Joyce Sawczuk 
Thursday, February 21 
8:00 a.m.                                                                         Troy Reams + 
5:30 p.m.                                            Michellera Myung Won Lee + 
Friday, February 22  
8:00 a.m.                                     Edward Chanod + 
7:00 p.m. (Spanish)                Ernesto Rodriguez Becerra + 
Saturday, February 23 
8:00 a.m.                                                                    Renee Mathews 
5:30 p.m.                                                              Mary K. Sprague + 
Sunday, February 24 
8:00 a.m.                      OLM Parishioners and Visitors 
10:00 a.m.                                                                          John Kelly + 
12:00 p.m. (Spanish)                                        Procoro Preza Ruiz + 
 
Mass Intentions and Prayer List: If you’d like to add someone 
to the prayer list, or if you’d like to have a Mass offered for a 
specific intention, email Cynthia at cynthia@olmcatholic.org. 
 
If you’d like to have a Mass offered on a specific date, please 
contact Cynthia at least six months prior.   

PRAYER 
If you or someone you know would like a visit from a priest, 
they are more than happy to do so. To set up a visit with a 

priest, you may call the parish office or the priest.   
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who 
may be struggling or rejoicing in the journey we call life. 

Healing Intentions 
 Eliot Goss 

Souls of the Departed 
Thomas Judge, Mel Tucker 

 

FEBRUARY 23-24 
5:30 p.m. 
Readers:  

Bill Maloney, Vickie Mates 
Extraordinary Ministers of Holy Communion: 

Penny Asbell, John Doyle, Ellen Wozniak 
8:00 a.m. 
Readers:  

Bill Doyle, Karen Rockey 
Extraordinary Ministers of Holy Communion: 

Shirley Craighead, Stuart Palmer, Natalie Stewart 
10:00 a.m. 
Readers:  

Bill Sawczuk, Joyce Sawczuk 
Extraordinary Ministers of Holy Communion: 
Cris Dippel, Lesley Gómez, Barbara McPeak,  

Mary Salerno, Avelina Zárate Gómez 

Sixth Sunday in Ordinary Time 
February 17, 2019  

Contact us: (307) 733-2516, answers@olmcatholic.org 

Baby Bottle Fundraiser for Turning Point 
Turning Point Pregnancy Resource Center exists to help 
men and women in an unplanned pregnancy, along with 
teaching parenting skills and promoting healthy 
relationships. 
 
The money raised through the Baby Bottle 
Fundraiser goes to keeping their doors open 
and their facility ready to receive clients who 
are in need of services, which include 
pregnancy tests, ultrasounds, parenting 
classes in English and Spanish, post-abortion and 
pregnancy loss Bible studies, and Bible studies for new 
moms. 
 
The campaign will end on March 3. Simply take a bottle 
from the gathering area and fill it up with cash, check, 
and/or coins, and bring the bottle to our parish office or 
give it to a member of the clergy before March 3.  

Recaudador de fondos para biberones 
Turning Point Pregnancy Resource Center existe para 
ayudar a hombres y mujeres en un embarazo no 
planificado, junto con enseñar habilidades de crianza y 
promover relaciones saludables. 
 
El dinero recaudado a través del Recaudador de fondos 
para el biberón se destina a mantener sus puertas 
abiertas y sus instalaciones listas para recibir a los 
clientes que necesitan servicios, que incluyen pruebas de 
embarazo, ultrasonidos, clases para padres en inglés y 
español, estudios bíblicos para después del aborto y 
pérdida de embarazo. , y estudios bíblicos para mamás. 
 
La campaña finalizará el 3 de marzo. Simplemente tome 
una botella y llénela con dinero en efectivo, cheques y / o 
monedas. Luego, lleve la botella a la oficina de nuestra 
parroquia o entréguela a un miembro del clero antes del 
3 de marzo.  



 



 
Hospitality & Housecleaning 
Thank you for worshipping with us. We are so 
happy to have you here! Before leaving the 
church, please straighten the missalettes, hym-
nals, and envelopes in your pew so we can keep 
it clean for the next Mass. Thank you! 

Hospitalidad y limpieza de la casa 
Gracias por adorar con nosotros. Estamos muy felices 
de tenerte aquí! Antes de salir de la iglesia, por favor, 
endereza los missalettes, los himnarios y los sobres en 
tu banco para que podamos mantenerlos limpios para 
la próxima misa. ¡Gracias! 

Mass and Healing Ceremony with Fr. Ubald 
All are invited to join us for a Mass and Healing 
Ceremony with Fr. Ubald on Sunday, March 17 at 
5:30 p.m.  
 
New Book Released by Fr. Ubald 
Fr. Ubald recently released a new book about his 
healing ministry and will be selling and signing 
books prior to the Mass and Healing Ceremony. The 
book signing will be from 4:00 p.m.— 5:00 p.m. on 
March 17. 

Misa y ceremonia de curación con el p. Ubald 
Todos están invitados a unirse a nosotros para 
una misa y ceremonia de curación con el Padre. 
Ubald el domingo 17 de marzo a las 5:30 p.m. 
 
Nuevo libro publicado por el p. Ubald 
P. Ubald lanzó recientemente un nuevo libro y 
estará vendiendo y firmando libros antes de la 
Misa y la Ceremonia de Sanación. La firma del 
libro será de 4:00 p.m.— 5:00 p.m. el 17 de 
marzo. 

Farewell and Thank You to Tamra 
On behalf of the Clergy, Board of Governors, Staff, 
Pastoral and Finance councils, and the entire faith family 
of OLM: Farewell to one great employee! Tamra 
Hendrickson has been Business Manager for OLM for 8 
years. February 22nd, 2019, is her last 
day of work. Her hard work and 
dedication were an important part of the 
life of this faith family.  Her faith and 
honesty in serving this faith family made 
her an employee who never shirked 
responsibility, even if it meant taking 
blame when mistakes were made. She 
was outstanding in taking ownership and 
supplying dedicated passion for any 
project that would make OLM into a better place. 
Tamra, thank you for your time and dedication while you 
served OLM and everyone who called this place their 
spiritual family and home. It was a pleasure working with 
you, and your loss will be greatly felt. As you turn the 
page in your life’s story, together we pray and wish you 
every success in all your future endeavors. 
 
Fr. Lucas Kazimiro Simango 
Pastor 
 

Adiós y gracias a Tamra 
En nombre del clero, la Junta de Gobernadores, el 
personal, los consejos pastorales y de finanzas, y toda la 
familia religiosa de OLM: ¡Adiós a un gran empleado! 
Tamra Hendrickson ha sido Gerente de Negocios para 

OLM por 8 años. El 22 de febrero de 2019, 
es su último día de trabajo. Su arduo trabajo 
y dedicación fueron una parte importante 
de la vida de esta familia de fe. Su fe y 
honestidad al servir a esta familia de fe la 
convirtieron en una empleada que nunca 
eludía la responsabilidad, incluso si eso 
significaba asumir la culpa cuando se 
cometían errores. Fue sobresaliente en la 
toma de posesión y el suministro de pasión 

dedicada a cualquier proyecto que haría de OLM un lugar 
mejor. 
Tamra, gracias por tu tiempo y dedicación mientras 
serviste a OLM y todos los que llamaron a este lugar su 
familia espiritual y su hogar. Fue un placer trabajar con 
usted y su pérdida se sentirá grandemente. Al pasar la 
página de la historia de su vida, juntos oramos y le 
deseamos mucho éxito en todos sus esfuerzos futuros. 
 
P. Lucas Kazimiro Simango 
Pastor 

San Simeon Mass | Monday, February 18 
All are invited to celebrate the feast of San 
Simeon this coming Monday, February 18. 
Fr. Philip will celebrate a Mass in Spanish at 
7:00 p.m. that evening. A coffee reception 
will follow in the Parish Hall. 

Misa de San Simeon | Lunes 18 de febrero 
Todos están invitados a celebrar la fiesta de San 
Simeón el próximo lunes 18 de febrero. Philip 
celebrará una misa en español a las 7:00 p.m. esa 
tarde. Una recepción de café seguirá en el salón 
parroquial. 

Parish Registration 
If you are new to our parish or have been coming here 
regularly and have not yet registered as a parishioner, 
please visit our website to register. Go to 
www.olmcatholic.org and click on “Parish 
Registration” from the “About the Parish” 
drop-down menu. If you would like to receive 
offering envelopes, please contact the parish 
office at (307) 733-2516 or 
cynthia@olmcatholic.org. 

Registro Parroquial 
Si usted es nuevo en nuestra parroquia o ha estado 
viniendo aquí regularmente y no ha registrado como un 

feligrés, por favor visite nuestro sitio web para 
registrarse. Ir a www.olmcatholic.org y haga clic en 
“Parish Registration” desde el “About the Parish” 
menú desplegable. Si gustaría recibir oferta de 
sobres, por favor, póngase en contacto con la oficina 
parroquial (307) 733-2516 o 
cynthia@olmcatholic.org. 



 

Catholic Prayers on MyParish App 
Do you “pray without ceasing” (1 Thess 5:17 NABRE)? 
Find new prayers or your favorite prayers on our parish 
app at myparishapp.com, or text APP to phone number 
88202, or scan the QR Code below with your phone (a QR 
reader may be found in the Wallet app on iPhones; 
simply touch the words “Scan Code”).  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Oraciones católicas en la aplicación MyParish 
¿Usted “ora sin cesar” (1 Tes. 5:17 NABRE)? Encuentre 
nuevas oraciones o sus oraciones favoritas en nuestra 
aplicación parroquial en myparishapp.com o envíe un 
mensaje de texto APP al número de teléfono 88202, o 
escanee el código QR a continuación con su teléfono 
(puede encontrar un lector QR en la aplicación Wallet en 
iPhones; simplemente toque el palabras "código de 
escaneo"). 

 
 

Diocesan Policy on Concealed Weapons 
The Diocese of Cheyenne does not allow carry/conceal 
weapons on Church/School property.  If 
necessary, an active law enforcement officer, 
or a licensed professional security company 
may be contracted to provide security.  Any 
contracted security company must carry 
adequate insurance. 

Política diocesana sobre armas ocultas 
La Diócesis de Cheyenne no permite llevar / ocultar 

armas en propiedad de la Iglesia / Escuela. Si es 
necesario, se puede contratar a un oficial de policía 
activo o una compañía de seguridad profesional 
con licencia para brindar seguridad. Cualquier 
empresa de seguridad contratada debe llevar un 

seguro adecuado. 

Accepting Craft and Non-Craft Vendors! 
 
Saturday, March 23, 9 a.m.— 3 p.m. 
 
Seeking vendors for 4th Annual Spring 
Craft Show & Expo 
$35 a booth. First come, first served until 
sold out. 
 
Boeseke Hall & Knights of Columbus Hall, 50 spaces 
163 Leedy Dr., Lander WY 
Sponsored by World Youth Day 
 
For more information, contact Terry Federer at  
(307) 332-9852 or (307) 349-0327 or 
teresa_federer@nols.edu. Or contact Melissa Bautz at 
mlpwyo1@wyoming.com or (307) 330-7629. 
 

¡Aceptando vendedores de artesanía y no artesanía! 
 
Sábado, 23 de marzo, 9 a.m.— 3 p.m. 

 
Buscando proveedores para la 4ta Exposición y 
Exposición Anual de Artesanía de Primavera 
$ 35 por cabina. En primer lugar, primero servido 
hasta agotarse. 

 
Boeseke Hall & Knights of Columbus Hall, 50 espacios 
163 Leedy Dr., Lander WY 
Patrocinado por la Jornada Mundial de la Juventud 
 
Para obtener más información, comuníquese con Terry 
Federer al (307) 332-9852 o al (307) 349-0327 o 
teresa_federer@nols.edu. O comuníquese con Melissa 
Bautz en mlpwyo1@wyoming.com o al (307) 330-7629. 



 

Musical Notes 
 

“Blessed is the one who trusts in the Lord,” says the Book of the Prophet Jeremiah for the Sixth Sunday in Ordinary 
Time. Today’s Gospel includes the Beatitudes—Jesus’s call to all who suffer misfortune. The message in the liturgy is 
echoed in today’s music, drawing from three sections within the Gather hymnal:  Petition, the Reign of God, and Trust. 
 
The service opens with hymn #663 “Lord of All Hopefulness,” celebrating God’s presence with us throughout the day.   
The Ordinary parts of the Mass can be found in the Misa Santa Fe (copies available on the bookcase in the rear of the 
church and on the two music stands at the front), starting with the Glory to God. Jeremiah’s message is repeated in 
today’s Psalm “Blessed are They Who Hope in the Lord” (#1109), while the Preparation hymn, “Be Not Afraid” (#683), 
comforts us and tells us to place our trust in God’s presence in adversity. The verses draw from the Gospel of St. Luke 
and from Isaiah. The Communion hymn, “Blest Are They” (#735), echoes today’s Gospel, and in the closing hymn, 
#685 “How Can I Keep From Singing,” we go forth to start our week singing, “Through all the tumult and the strife we 
hear that music” of God’s creation.  
 
The choir rehearses every Wednesday from 5:30 p.m. to 8 p.m., and new members are always welcome. In addition, 
Ron Fabry, OLM Music Director, generally keeps office hours (lower level at the base of the stairs) on Tuesday 
afternoons.  He can be reached at refjr1960@gmail.com. 
 

Music Schedule 
 

    February 16-17    February 23-24 
    5:30 p.m.: Handbell Choir  5:30 p.m.: Adult Choir 
    8:00 a.m.: Cantor   8:00 a.m.: Cantor 
    10:00 a.m.: Contemporary Ensemble 10:00 a.m.: Handbell Choir 

2019 Scholarship Information 
Jackson Council of Catholic Women 
Applicants must meet the following criteria: 
 
 
 be a young woman who is a 

member of Our Lady of the 
Mountains Parish; 

 have received the Sacrament of 
Confirmation; 

 be qualified to graduate in the 
Class of 2019 from a high school in 
Teton County; 

 plan to attend a two-year college, a four-year college, 
a technical school, or a religious community during 
the 2019-2020 school year. 

 
Applications are available on the JHHS web site. The 
deadline for submitting applications is Monday,   
February 25, 2019. For more information, please contact 
Ann Carruth at (307) 733-7446 or (307) 690-7279. 
 

Información de la beca 2019 
Consejo Jackson de Mujeres Católicas 
Los solicitantes deben cumplir con los siguientes 
criterios: 
 

 ser una mujer joven que es miembro de la 
parroquia de Nuestra Señora de las Montañas 
 Han recibido el sacramento de la 
confirmación. 
 estar calificado para graduarse en la Clase 
de 2019 de una escuela secundaria en el 
Condado de Teton 
 planee asistir a una universidad de dos 

años, una universidad de cuatro años, una escuela 
técnica o una comunidad religiosa durante el año 
escolar 2019-2020. 

 
Las solicitudes están disponibles en el sitio web de JHHS. 
La fecha límite para presentar solicitudes es el lunes 25 
de febrero de 2019. Para obtener más información, 
comuníquese con Ann Carruth al (307) 733-7446 o (307) 
690-7279. 

Parish Office Closed this Monday 
The parish office will be closed this Monday, February 18 
in observance of President’s Day. 
 
We will have our normal daily Mass at 8:00 a.m. 
that day. We will also have a Mass in Spanish at 
7:00 p.m. to celebrate the feast of San Simeon.  
 

Oficina Parroquial Cerrada este lunes 
La oficina de la parroquia estará cerrada este lunes 18 de 

febrero en conmemoración del Día del Presidente. 
 
Tendremos nuestra Misa diaria normal a las 8:00 
a.m. de ese día. También tendremos una misa en 
español a las 7:00 p.m. Para celebrar la fiesta de 
san simeon. 



 

JCCW Women’s Retreat 
Please join us as women from our parish share their 
personal journey of faith. It will be an inspirational day 
filled with sharing, prayer, music, and fellowship. 
 
Saturday, March 16, 2019 
8:00 a.m. Mass 
8:30 a.m.—4:00 p.m. Retreat 
Breakfast and lunch will be provided. 
 
Register with Suzie Kirvinskee by emailing 
suzizeta@gmail.com with the subject line “JCCW 
retreat,” or call or text her at (307) 413-0148. 
 
See you there! 
 

Retiro de mujeres de JCCW 
Por favor únase a nosotros como mujeres de nuestra 
parroquia compartan su viaje personal de fe. Será un día 
inspirador lleno de compartir, orar, música y 

compañerismo. 
 
 
Sábado 16 de marzo de 2019. 
8:00 a.m. Misa 
8:30 a.m. — 4: 00 p.m. retirada 
Se proveerá desayuno y almuerzo. 
 

Regístrese con Suzie Kirvinskee enviando un correo 
electrónico a suzizeta@gmail.com con el asunto "JCCW 
retreat", o llame o envíe un mensaje de texto al (307) 
413-0148. ¡Te veo allí! 

Ushers Needed at All Masses 
We are looking for additional ushers.  An usher serves as 
the first representative of the church for the worship 
service. Ushers assist with seating guests, 
help collect the offering, and distribute 
bulletins. If you have often thought about 
wanting to help but haven’t, now is an 
opportune time to get involved and lend a 
helping hand. Call Chris (307-690-3793) or Dan (307-262-
2975) to volunteer or for more information.  
 

Ushers Needed en todas las misas 
Estamos buscando ujieres adicionales. Un ujier sirve 
como el primer representante de la iglesia para el 

servicio de adoración. Los acomodadores ayudan 
a los invitados a sentarse, ayudan a recoger la 
ofrenda y distribuyen boletines. Si a menudo ha 
pensado en querer ayudar pero no lo ha hecho, 
ahora es un momento oportuno para involucrarse 

y darle una mano. Llame a Chris (307-690-3793) o Dan 
(307-262-2975) para ofrecerse como voluntario o para 
obtener más información. 

Raffle for Full Vehicle Detail 
The Knights will be raffling off a full vehicle detail from 
Auto Detail of Jackson just in time for the winner to get a 
full cleaning after spring breakup.  It is a 
$350-value package that includes full 
inside and out hand wash. The Knights in 
the back of the church (after Mass) will 
have the full details of what is included in 
the package. As in the past, it’s a 
maximum of 100 tickets for $10 
each.  Tickets will be sold after most Masses. Thank you 
for your support.  
 

Rifa para el detalle completo del vehículo 
Los Caballeros sortearán un detalle completo del 
vehículo de Auto Detail of Jackson justo a tiempo para 

que el ganador obtenga una limpieza completa 
después de la ruptura de la primavera. Es un 
paquete con un valor de $ 350 que incluye 
lavado completo a mano dentro y fuera. Los 
Caballeros en la parte posterior de la iglesia 
(después de la Misa) tendrán los detalles 
completos de lo que se incluye en el paquete. 

Como en el pasado, es un máximo de 100 boletos por $ 
10 cada uno. Las entradas se venderán después de la 
mayoría de las misas. Gracias por tu apoyo. 

Junior High Retreat 
The Diocese of Cheyenne invites all 6th, 7th, and 8th 
graders to attend the 2019 Jr. High Discipleship 
Retreat in Lander on March 8-10. The cost to 
attend the weekend is only $65 and includes 
meals and lodging. For more information or to 
register, please visit: http://
www.dioceseofcheyenne.org/retreats.html or 
contact Maria Ward at 307-638-1530 or 
mward@dioceseofcheyenne.org. 

Junior High Retreat 
La Diócesis de Cheyenne invita a todos los estudiantes de 

6º, 7º y 8º grado a asistir al Retiro de Discipulado 
de 2019 Jr. High en Lander del 8 al 10 de marzo. El 
costo para asistir al fin de semana es de solo $ 65 
e incluye comidas y alojamiento. Para obtener 
más información o para registrarse, visite: http://
www.dioceseofcheyenne.org/retreats.html o 
comuníquese con Maria Ward al 307-638-1530 o 

mward@dioceseofcheyenne.org. 

Vocations 
“Blessed is the one who trusts in the Lord...” Are you 
considering a vocation to the consecrated life? Contact 
the Director of Vocations in our diocese, Fr. Titus, at  
frtitus@dioceseofcheyenne.org or  
(307) 638-1530.  

“Bienaventurado el que confía en el Señor ...” ¿Estás 
considerando una vocación a la vida consagrada? 
Póngase en contacto con el Director de Vocaciones en 
nuestra diócesis, el Padre. Titus, al 
frtitus@dioceseofcheyenne.org o (307) 638-1530. 






